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OTO MANS KA 
OPSESIJA* 

Bernard LEWIS 

Londonu je 1603. godinc izdata The 

Generalle Historie of the Turkes, obimno 
djclo sa vise od sesl stotina listova. Bez 

dvojbe prva knjiga stampana u engles­
koj sa lemom o Turcima i evropskim nastojanjirna 
da zauslavc rtjihovo napredovanje bila jc ujcdno i 
prvi pokufaj sagledavartja opc'e historije 

od sarnog pocetka tog naroda do uspona osrnamke 

dinastije, sa svirn vainijirn ekspedicijarna krscan­

skih vladara protiv njih, zajedno sa iivotirna i 

osvajanjirna osrnanskih vladara i irnperatora; 

vjerodostojno prikupijena iz najboijih historija, 

starijih i rnodernih, saieta u jednu lwntinuiranu 

historiju sve do sadasnje 1603. godine. 

Njen autor je engleski svec'enik Richard 
Knolles, nekadasnji ucenjak sa Lincoln Collcgca, 
Oxford, i procclnik skole Sandwich. Knolles nije 
znao ni rijec turskoga- ustvari vrlo malo Evropljana 
njegovog vremenaje to znalo -nitije ikada nap us tao 
svoj rodni olok. On je, medutim, bio obrazovani 
renesansni Englez koji je mogao Citati djela na 
latinskom, grckom, francuskom, italijanskom pa 
cak i njemackom jeziku. Zahvaljujuc'i tome bio je u 
stanju koristiti se pisanjem ranijih autora cije su 
jezicke sposobnosti i liena putovanja nadilazili 
ruegovc. "Skupio sam historijskih podataka sto sam 
vise mogao", pisao jc on, "iz pisanja onih koji su 

lieno bili prisutni, pa i ocevici vclikog dijela onoga 
0 Ccl11U SU pisali." 

Knollesova hislorija, uvclike zasnovana na 
putopisnoj, misionarskoj, diplomatskoj i naucnoj 
literaluri, \jerno odrafava predodzbe i brige 
krsc'anskc Evrope u vezi s Turcima i njihovom 
vjcrom - Otomansko1n impcrijom i islamom -
tokom prethodnih stoljec'a. 

Opasnost koja jc prijctila od Turaka dugo je 
poimana kao dvojaka: izazov kdc'anslvu od 
rivalskog muslimanskog vjerovanja i prijetnja 
Evropi osvajanjcm i ukljucivanjcm u, po Knolleso­
vim rijeCima, "slavnu Tursku impcriju, prisutni 
strah i trcpel po svijet". 

Krsc'anska Evropa je, Cini se, imala nekc 
pocelne potdkoc'c u prepoznavanju islama kao 
rivalske s\jetskc religije, umjesto toga preferirajuc'i 
da muslimanskog ncprijatelja oznaci etnickim 
radije nego religijskim terminima. Neki crkveni 
ljudi su, medutim, bili do bro s\jesni da se ne suoea­
vaju samo sa etnickom plimom vec' sa suparnickim 
~erovanjem, umnogome podudarnim sa njihovim 
vlaslitim i sa jednakim univcrzalnim aspiracijama. 
Prionuli su na posao da osporc islamsko ~erovanje 
i stoga, nufoo, da ga izueavaju. Njihova nastojanja 
se nisu ovdje zaustavila: ne samo da krsc'ani moraju 
biti spaseni napasti muslimanskih emisara, vec' 
ne~ernici moraju biti preobrac'eni u pravu vjeru. 
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U 16. Sloljeeu, a mozda cak i vise U 17., pojavila SC, 
medutim, odlueujuea promjcna u p1istupu. Teolos­
ki argumenli reformacije oziviJi SU inleresovanje za 
islamske spise i dokt1ine, a neke zaracene krscanske 
sckle su u islamu vidjele svog iii neprijaleljskog 
moguceg saveznika. Opccnito uzcvsi, narastanjem 
intelcktualnog naprcdovanja renesansne i 
postrenesansne Evrope, nijc sc vise slrahovalo od 
islama kao ozbiljne prijetnje prcobracanja veccg 
broja krseana. 

Preobracenika je bilo veCinom dviju vrsta. U 
evropskim zemljama koje su osvojili Turci bilo je 
onih - iznenadujuce malobrojnih - koji su, iz ovih 
iii onih razloga odluCili p1ihvalili \jcru svojih novih 
gospodara. Postojali su i drugi koji su dosli iz 
Evrope kako bi potrazili srecu u turskim podrucji­
ma i u neko doba prihvatili islarn, moguce kao 
korak u pravljenju karijere, a mozda i iz cistog 
religijskog uvjerenja. Ali, ovi preobraccnici ni u 
kom slufaju nc predstavljaju znatniji otklon od 
krscanstva prema islamu. Cak jc i Luter, mada 
zabrinul zbog "lurske opasnosti", Lu opasnosl 
sagledavao prvenslvcno kroz vojnc i politickc, 
manje kroz rcligijske odrcdnice. "Antikrisl su", 
izjavljuje on u svomc djelu Table Talk, "Papai Turci 
zajedno. Zvijer puna zivota mora imati t~jclo i du5u. 
Duh iii dufaAntiktista je Papa, njcgovo meso i tijelo 
su Turci." N adalje: "Turci su narod Bozije srdzbe." 

Tako je sada glavna prijctrtja bila tursko vojno 
prisustvo koje ugrofava samo srediste krscanskog 
svijeta. Od vremena kada su Turci prvi put prdli 
galipoljski tjesnac i uslalili sc na cvropskom kopnu, 
postizali su jednu briljanlnu pobjedu za drugom, 
neprcstano napredujuCi u jugoistocnoj Evropi. 
Godine 1389. su Srbi i njihovi balkanski saveznici 
slomijeni na Kosovu; 1396. godine je krslaski 
pohod zapadne konjicc porazen od strane sultana 
Bajazida u Bici kod Nikopolisa na Dunavu. Mnogi 
franacki vitezovi su zarob~jcni, a sultan je svoje 
gizdavc zarobijenike provodao cak do Afganistana 
na istok kako bi muslimanskom svijetu pokazao svoj 
trijurnf. Petnaesto sloljece je donijelo nova napre­
dovanja: zauzece Soluna 1430., poraz krscanskih 
snaga kod Varne 1444. i na Kosovu 1448. godine, 
da bi sve kulminiralo 1453. godine osvajanjem 
Konstantinopolja, od tada prijestonice novog 
cvroazijskog imperija koje su sultan i njegovi 
prethodnici formirali. llaliji su p1-ijctili na oba kraja. 
Na sjevcrnom kraju Jadrana, turska konjica 

nadiralajc nadomak Venecijc; najufoom su turske 
ckspedicione trupe zauzele i drfale Otranto i prip­
rcmalc se da u daljim akcijama prodru u Ilaliju. 
Samo su smrt sultana Mehmeda II 1481. godine i 
po tom borba njegovih sinova za naslijede doveli do 
povlaecnja trupa i napuslanja planova za osvajartje 
llalije. 

Pod Mehmedovim nasljednicima, Turci su 
konsolidirali svojc p1isustvo u istoenom Meditera­
nu, zauzimajuCi Siriju, Palestinu i Egipat, a potom 
nastavili napredovanje u Evropi, opsjedajuCi Bee 
1529. godine. Opsada jc zavrscna povlacenjem, uz 
tursko zaposjedanje pola Ugarskc, ukljueujuci 
Budim, koji je postao sjediste turskog pase. 
Narednih 150 godina turska i habsburska vojska su 
SC succljavale u ccntralnoj Evropi u borbi koja ce 
odrcditi sudbinu cijeloga kontincnta. Situacija nije 
razrijdcna sve do 1683. godinc, kada nije uspjela 
ni druga turska opsada Bcfa, ovoga puta praecna 
nczapamccnim porazom i povlaecrtjcm. 

Mcdutim veci dio jugoistoene Evropc jc 
stoljccima ostao pod turskorn vlascu, dok je turska 
ilota dominirala istoenim i ugrofavala zapadni 
Mcdilcran. Cijcla Evropa jc bila duboko s\jcsna 
opasnosti koja visi nad njom. Cak i na dalekom 
Islandu luteranski molitvcnik sadrzi molitvu kojom 
se moli Boga "da nas sacuva od zlih namjera Pape 
i turskog terora". Potonji u najmanju ruku nisu bili 
tck potencijalna opasnost. Islandski historifari i 
pjcsnici su imali rnnogo toga reci o upadima 
berbcrskih gusara koji su doprli do njihovih obala 
1627. godinc i odveli stotinc zarobljcnih na trfoice 
robm~rna u Alfou.Jedan od zarobljcnih, luteranski 
pastor po irnenu Oluf Eigilsson, koji je kasnije 
otkupljen i vratio se u svoju domovinu, opisujuci 
svojc puslolovinc za vrijemc ropstva u sjevernoj 
Af1ici, kafo da ga jc saznanje da je njcgova sluskinja 
postigla mnogo vccu cijcnu nego on uznemirilo 
kao malo sta drugo. 

Prostrani turski imperij u usponu nije bio 
samo vojna prijetnja Evropi; bilo je to i siroko i 
zahvalno trzislc na koje je moglo dolaziti mnostvo 
cvropskih trgovaca kako bi profitiralo zalwaljujuCi 
olvorenosti turske ti-Zifoe politike i povlasticama 
kojc SU uziyaJj Strani trgovci. U prVO Vrijeme, prije 
ncgo sto je vcliki tehnoloski i industrijski napredak 
dao Evropi odlucujucu ekonomsku prcdnost nad 
ostatkom svijeta, bilo jc malo toga sto su zaostalc i 
siroma5nc zapadne zcmije moglc ponuditi. U 
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turska podrucja su dolazili vecinom kao naruCioci 
i bili prinudcni da naruccno placaju u cvrstoj 
moncti. P1iliv plemenitih metala iz novoosvojcnih 
podrucja Novog svijcta im je to omogucio. 

Jedini evropski proizvod - osim robova - koji 
SU Turci sustinski i kontinuirano trebali bilo jc 
oruzje. Mada je to oruzje u osnovi bilo potrebno 
za vodenje rata protiv krseanskog svijeta, nikada 
nijc martjkalo krseanskih trgovaca koji su bili voijni 
osigurati ga i eak, povremeno, finansirali njegovu 
narudzbu. Sa sesnacstim stoljecem, evropski spisi 
su bili puni optuzbi i osuda razliCitih krseanskih 
vlada i zajednica, koji su jedni drugc optuzivali za 
snabdijcvanje Turaka oruzjem i vojno obueavanjc. 
Papinska bula Klementa VII iz 1527. godinc 
izopeuje i anatemise 

sve lwji (isporucuju) Saracenima, Turcima i 
drugim neprijateijima krsianslwg imena konje, 
oruije, ieijezo, iicu, Lim, balwr, tuC, sump01; 5alitru 
i sve podesno w pmvijenje artil:jerije i instrumenata, 
01uija i opreme w napad, Cime se oni bore pmtiv 
krsiana, a talwder i uiadi i drvene grade i drugih 
momarichih potrepstina i drugilz zabranjenih roba. 

Stoijece kasnije, papa Urban VIII izdajc slienu 
bulu, sa ndto dufom listom zabrartjenih ratnih 
materijala, izopcavajuci i anatcmifoci one koji 
direktno iii indircktno prufr pomoc, sntje5taj iii 
informaciju Turcima i drugim ncprijateljima 
krscanstva. Ni ekskomuniciranjc a ni neposrednije 
ovos\jctske kazne nisu sprijcCili niti ozbiijnije 
ogranicili visokoprofitabilnu trgovinu oruzjem. 
N~je izncnadujuce da u evropskoj litcrtu1i predstavc 
T uraka kao trgovackih partnera, uporedo sa onima 
kao napadaea i osvajaea postepcno zamagijuju 
prcdstave Turaka kao stjegonofa suparnicke 
religije. 

Od \Temena kada se Richard Knoll es la Lio pcra 
i papira da napisc svoju opcu povijest Turaka, 
obrazovani cvropski Citalac je na raspolaganju imao 
LI Stampanom obJiku obilje knjiga j rasprava -
moderni bibliograf je nabrojao cetrdeset devct 
samo na engleskom -o Turcima i zemijama kojima 
vladaju, o njihovoj povijcsti, ponafanju, obieajima, 
vojskama, prihodima i sistemu vlasti. 

Price i impresije zabiljeiene u ovoj literaturi 
izvedene su iz razlicitih izvora u rasponu od nekoli­
ko stojjeca. Nekc od najranijih informacija pruzili 
su odbjcgli iii oslobodeni robovi. Napredovanje 

turskih armija na cvropskom kopnu i turskih i 
sjcvernoaf1ickih Oota na Mediteranu i sire dovclo 
je do zarobljavanja mnogih krscana. Dok velika 
veCina krscana koji su sluzili kao turski robovi, kao 
i Turaka koji su bili u ropstvu (ispravan prijevod, 
ne zarobljcnistvu! -op. prev.) u Evropi, nije ostavila 
zapis o svojim iskustvima, neki su bili ljudi od pera 
koji SU po povratku napisali p1ikaze svojih cudesnih 
avantura. Jedan od prvih bijase Bavarac Johann 
Schiltberger, kojeg su Turci zarobili u Bici kod 
Nikopolja 1396. godine, au ropstvu je ostao svc do 
1427. godinc. Jos jedan vrijedan prikaz pripada 
drugom oslobodenom robu, Transilvancu znanom 
kao Georgi us de Hungaria, koji je zarobljen 1438. 
godine u 16. godini zivota. Nakon osam pokufaja 
bijega, 1458. godine najzad je uspio. Neko vrijeme 
potom stupio je u dominikanski red i zapisao svoja 
sjccanja, kojasu, madaihje zapisao kao starfovjck, 
ipak saeuvala S\jeiinu. Njegov "Traktat 0 obicajima, 
u".jctimai zlima Turaka" objavljcn u mnogo izdartja 
i prijevoda, postao je cvropskim citaocima glavni 
izvor znartja o Turcima. 

Mcdu ostalima povratnicima iz ropstva, dvojica 
Italijana su poscbno va:Zni. Jedan od rtjih, Giovan 
Ma1ia Angiolello, roden je u Vicenzi oko 1451. iii 
1452. godinc. Kao mladic stupio je u sluzbu 
Venccijanske republikc, a 1470. godinc prilikom 
pada Negropontca, zarobljen jc od stranc Turaka. 
Srctniji od veCinc, postao je lieni rob princa 
Mustafe, sina sultana Mehmeda IL Poslije princcvc 
smrti 14 74. godinc, A.ngiolello jc poslat u Istanbul, 
gdjc jc prirnkao pafoju samoga sultana i postavljcn 
na duznost u riznici palace. Nakon srnrti sultana 
Mehmcda 1481. godine, Cini se dasc rtjcgovo startjc 
pogorsalo, pa jc poduzco mjere da organizira bijcg; 
1483. se vratio u Italiju, gdje je zivio sve do svojc 
smrti oko 1524. god inc. Mada jc njegov opis 
otomanske prijestonicc i carskog dvora dugo ost.o1.0 
u rukopisu, ekstenzivno je citan i navoden od stranc 
savrcmcnih i kasnijih cvropskih autora zainteresi­
ranih za otomanski establisment. Drugi italijanski 
rob kojije uvelike doprinio zapadnom poznarnnju 
Turaka jc Giovanantonio Menavino, Denovljanin 
koji jc uhvacen u do bi od 12 godina kada su tcretni 
brod kojije pripadao njegovom ocu zarobili gusaii. 
Poslat u Tursku, Mcnavino je obrazovan na 
sultanovom dvoru i ostao u zemlji deset godina, 
provevsi veCinu toga vremena kao dvorski sluzbe­
nik. Godine 1513. uspio je pobjcCi u Italiju prcko 
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T rabzona i Cmog mora; vrativsi se kuci, izdaje djela 
0 zivolu, zakonima i religiji Turaka, 0 su!Lanovom 
dvoru i nckim ralovima kojc su vodilc Lurske 

armue. 
Nakon prve turskc opsade Beea 1529. godine, 

situacija u Evropi se manje-vise stabilizirala i manje 
zarobljenikaje provodilo duze vrijcmc u Turskoj. 
Evropljani su naravno i dalje zarobljavani na moru 
od slranc berberskih gusara, ali su preleino 
odvodeni u sjevemu Af1iku a nc na Bliski istok. 

Robovi povratnici nisu bilijedini krseanski pul­
nici koji do laze sa Istoka. Bilo jc ta.koder i krseanskih 
izbjcglica sa podrucja koja su osvojili Turci: prvo 
Grka sa ranijih bizantijskih podrucja i prijeslonice, 
a kasnije balkanskih krseana koji su bjefali od 
Turaka i na Zapadu Lrazili utoCiste i pomoc. 

Od 16. stoljeca posloji Lakodcr znalan pokrcL 
zapadnih Evropljana prema Turskoj, gdje nisu 
imali vcce poleskoce pri ulasku, pulovanju i eak 
boravku. Ova sloboda jc bila u ocitom kontrastu 
sa obicno ncpremoslivim prcprckama kojc su 
poslavljane nekolicini Turaka i drugih muslimana 
kada bi pokusali posjetili Evropu. 

Evropski pulnici u Tursku bili su razliCitih 
\Tsla. Ncki su bili hodoeasnici, koji su isli posjctili 
krseanska svcta mjcsla u Palcslini. Oni su bili sve 
malobrojniji - iii barcm manjc izra:Zcniji - kako je 
dolazilo doba skepticizma. Dalcko znac<tjniji SU bili 
Lrgovci koji su dolazili u rasluccm broju kako bi 
profitirali u bogatim Lrgovackim mogucnoslima u 
lurskom carSLVU. U pocelku SU oni vccinom biJi iz 
ILalijc, iz trgovackih gradova popul Venccije i Beno­
vc; kasnijc su ih slijcdili Lrgovci iz Francuskc, 
Holandije, Englcskc i drugih cvropskih drfava. 
Mada se vccina ovih trgovaca usrcdsredila samo na 
svojc trgovacke poslovc, nckolicina njihje zabiljeiila 
svoje uliske u knjigama iii pismima, dajuCi tako svoj 
doprinos zapadnoj predodibi Turaka. 

Trgovina je Lakoder bila osnovna preokupacija 
i posjetilaca iz reda diplomata, koji su od 16. sloljeca 
nadaljc pisali <luge izvjeslaje a ponckad i knjigc o 
Turskoj. Ovi izaslanici su bili u prednosli nad 
obienim posjetiocima jer su duze boravili u Lurskoj 
prijcslonici i imali vremcna da usposlave krug 
poznanslava -ako ne medu Turcima, a ono barem 
medu Jokalnim nemuslimanima - le SU na taj nacin 
mogli steci dublje, a vjerovatno i prcciznije znanjc 
0 zemlji. Od posebnog SU znaeaja Lurska pisma 
Ogiera Ghiselina Busbecqa, Flandrijca koji je bio 

ambasador Svetog rimskog carstva u Istanbulu od 
1554. do 1562. godine. Njegova pisma, prvobitno 
objavljena u Antverpenu 1581. godine, izdavana su 
vise pula, i u latinskom originalu i u prijevodu na 
veCinu zapadnocvropskih jezika. Busbccq je bio 
fovjek dubokog opafanja i prodornog rasudivanja 
i njegova pisma su izvrsila znatan u~ecaj na evrop­
ske predstave o Turcima. Od 16. stoljecaserije izas­
lanika iz Venecije provode odrcdeno vrijeme u 
Istanbulu i njihovi iZ\jdtaji su do danas bogat izvor 
informacija o dogadajima i prilikama u turskoj 
prijeslonici. Mada ovi iZ\jeSLaji do danas nisu objav­
ljeni, njihovi dostupni sadrfaji su, Cini se, dobro 
poznali. 

Robovi, izbjeglice, hodoeasnici, Lrgovci i diplo­
male su sustinski doprinijeli izraslanju evropskc 
predodzbe o Turcinu. Bilo je i drugih putnika -
vojnika, uhoda i razliCilih puslolova - ciji spisi su 
imali namjeru osvijetlili Lrenulnu siluaciju i buduce 
izglcde u odnosima izmcdu Turaka i Evrope i 
zadovoljiti raslucu evrpsku znatiiclju. Veliki dio 
objavljenc literature sasloji se od diplomalskih, 
trgovackih i oba~dlajnih izvjcst<:tja, kao i spisa kojc 
nc bi pogrcfoo bilo nazvati ":lurnalistickim." 

Jcdna kategorija posjctilaca koja je imala 
posebno povoljnu poziciju putcm koje jc mogla 
zadovoljiti izrazitu cvropsku znatizelju bili su 
lijcenici. Sa 16. stoljeccm Turci su postali s~esni da 
je cvropska mcdicina naprednija od njihove, pa je 
rasla polrcba za evropskim lijccnicima. Potreba za 
njihovim zanimanjcm omogucila im je znatniji 
prislup u turske domove ncgo drugim posjetioci­
ma. Mada je cak i lijeenicima p1istup bio ograniccn, 
njihovi prikazi harema, sultana i manjc znaeajnih 
lienosti su pazljivo izueavani. 

Dmga grupa evropskih posjetilaca koji su bitno 
doprinijeli fonniranju predslavc o Turcima bili su 
umjctnici. Neki su, cini se, otisli po lienom zadatku 
da slikaju porlrete, popul slikara Gcntilea Bellinija, 
poslatog od slrane Venecijanskc republike da 
naslika portret sultana Mehmeda Osvajaea. Drugi 
su putovali samoinicijativno. Najcc5ce su putovali 
u pratnji neke znaeajne lienosti. Jedan od prvih 
medu slienima bio je njemacki umjetnik Erhard 
Reuwich, koji je pratio svog plemenitog i velecas­
nog patrona Bernharda von Breydenbacha na 
hodocaSCu 1483.-1484. i sa njim ucestvovao u izradi 
prvog ilustriranog vodiea u Svctu zemlju, djela koje 
p1ikazuje mnoge turske lienosti i nofoje. Dvojica 
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wnjetnika su poscbno interesantni: Flamanac Peter 
Coeck od Aelsta, koji jc u lstanbulu bio 1533. godi­
ne i cija je kolekcija zapafrnih gravura izdata u 
Antverpcnu istc godine, te Melchior Lorch iii 
Lorich, koji je u lstanbulu ostao izmcdu 1556. i 
1582. godine, od cega dio vremcna u Busbecqovoj 
grupi. Ovi i mnogi drugi umjetnici podarili su slikc 
kojc su sc s vremena na vrijeme pojavljivale kao ilus­
tracijc putopisnoj literatmi. Mada su neke od tih 
sJika plod fantazije, mnoge SU prcsJikane iz zivota. 

Umjetnicki odraz lika TurCina na Zapadu nije 
ograniecn samo na one ncustrasive pisce i umjctni­
ke koji su putovali na otomanska podrucja. Slikari 
i ilustratori, sa i bez licnog uvida, prikazivali su tur­
ske lienosli i p1izore u tradiciji koja je ccsto kombini­
rala egzoticno sa eroticnim. Zapadni dramski 
auto1i, sa svoje strane, na scenama proC\jetavajuceg 
evropskog teatra uprizoravali su ncobuzdane i 
nasilnc turske heroje i zlotvore. 

Trcba takodcr spomenuti i ulogu uccnjaka u 
propagirariju predodzbe o Turcinu. lntclcktualna 
znatizelja renesansc protezaJa SC fak i na 0110 SlO 
su Evropljani dozivljavali kao tudinsko i nc~cmicko 
carstvo. Stanovit broj historieara, vcCinom u llaliji, 
napisao jc djela o Turcima i rijihovirn susjedima. 
Mada je veCina ovih historija, poput Knollesove, 
utcmeljcna na zapadnim izvorima i odrafava 
nepoznavanje turskogjczikailiteraturc, izvanredan 
izuzctak jc djclo Nijcmca Johannesa Lowcnklaua, 
poznatog kao Leunclavius. Leunclaviusove latinskc 
verzije otomanskih historijskih tckstova, objavljcne 
pred lzraj 16. Stoljcca, Siroko SU faanc i uzetc U obzir 
od strane cvropskih histo1ieara, sto je 'jcrovatno 
uvelikc doprinijelo boljern evropskom razumijeva­
nju njcnog mocnog i zagonetnog istoenog susjcda. 

Evropski izvori informacija o Turcima su, 
daklc, bili raznoliki.Jos razlicitiji su bili sami Evrop­
ljani. ltalijani i Francuzi, katolici i protcstanti, trgov­
ci i misionari, vojnici i diplomate, svako je imao 
razliCilo videnje Turaka, kao rezultat razliCitih iskus­
tava i intcresa. Postoji, mcdutirn, nekoliko temelj­
nih tcma koje se uvijck i iznova pojavljuju i prevlada­
vaju, dajuCi odredenu konzistenciju cvropskoj per­
cepciji Turaka i odgovoru na tursko prisustvo u 
Evropi. 

Jedna od tema tice sc obieaja u vezi sa jedenjcm 
i pijenjcm. U jednom od najranijih evropskih spo­
mcna kalwe, venecijanski izaslanik Gianfrancesko 
Morosini, pisuCi 1585. godine, primjccLtjc dajc 

kalw bi se wbavili, njihov obicaj da piju na javnim 

mjestima, i u radnjama i na ulici, ne samo ijudi 

nislwg poloiaja vei i oni na najviSim, crnu teenost 

lwlilw je moguie vreliju, lwja se jJravi od zrnevija 

koje oni zovu hahva, za lwju vele da joj je osobina 

da covjelw drii budnim. 

Englez George Sandys, kojijc posjelio Tursku 
1610. godine, primjccLtjc isti obieaj: 

Mada oskudijevaju u tavemama, ipak imaju svoje 

lwhvane, lwje done/de podsjeiaju na njih. Tu oni 

sjede iaslwjuii veii dio dana; pijuckaju napitak 

zvan lwhva (po zrnu od lwjeg se pravi) u malim 

kineshim posudama, vrui koliko god mogu 

podnijeti: crn je poput cadi, ni po olwsu puno 

drugaciji ( ... ) lwji pomaie, kalw vele, probavu i 

uzrohuje iivahnost. 

Jos upadljivijc od rijihovog pijcrija tog eudnog, 
vrclog i crnog napilka bilo je rijihovo odbacivarije 
alkohola, koji im jc zabrarijen njihovom 'jerom. 
O!uf Eigilsson, zarobljeni islandski pastor, 
zaparijeno p1inijcc'ttje da jc na brodu koji je njcga 
i rijcgovc drngovc odvezao u Alzir, bilo buradi 
brendija, koji su gusari davali svojirn zarobljcnici­
ma, dok su oni sami pili vodu. Drugi putnici i 
zarobljcnici imali su sliena zapafarija. Mada jc bilo 
dobro poznato da sc Turci nisu uvijek strogo 
p1idrfavali ovc zabranc, samo njcno postojarije jc 
bilo eudno cnopskim posmatracima i sacirijavalo 
je rasircnu tcmu u cvropskom stcrcotipu Turcina. 
Tako, naprimjer, u komadu koji jc 1700. godinc 
napisao englcski drarnski autor William Congreve 
nalazirno ovu pjcsmu o picu: 

Pijenje je krscanslw opaiina 

nepoznata TU1cima i Persijancima 

Pustimo mahometanshe budale 

da iive po paganskim pmvilima 

i da prokleti came nad 5oijicom caja i kafe. 

Nelw britanske dame pjevaju, 

nazdravimo na.Sem kraiju, 

a 'sipah" vaJem sultanu i sophyju! 1 

(The Way of the World; Cin IV, prizor 1) 

U rnnostvu raznolikc literature o Turskoj na 
Zapadu, odredenc osnovne teme se stalno javljaju 
i uistinu prcvladavaju.Jcdna od rijih jc slral1: duboki 
i stalno prisutni strah od Turcina kao uljcza u 
Evropi i opasnosti po krseanski svijet. Kada 
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Shakespearcov Othello govori o "zlocudnom 
Turcinu u turbanu", on izrafava rasircnu ideju o 
zlom tudinskom uljezu. Neki Evropljani su sebc 
vidjeli prvcnslveno kao krscane kojirn.a prijeti novo 
nasilje od slrane slarog islamskog neprijatelja. 
Drugi, kqji su razmisljali klasienije, sebe su vidjeli 
kao nasljednike drevnih Helena koji branc civiliza­
ciju od barbarskih azijatskih nasljednika velikih 
kraljeva Persijc. Drugi, iznova u klasienoj fantaziji, 
Turke su opisivali kao nasljednike Trojanaca­
Teucrija - koji su dosli lraZili odrnazdu nad svojirn 
drevnim grekim neprijatcljima. 

Za ljudc jakog rcligijskog uvjeren ja, Turcin jc 
mogao biti utjelovljcnje zla. "Ako Englcz", vclijohn 
Millon u svome djclu Tenure of Kings and 
Magistrates, "zaboravljajuCi sve zakone: ljudskc, 
gradanskc i \jerske, naslupi proliv zivola i slobodc, 
on nije nisla bolji od TurCina, Saracena, paganina." 
Ovakva karakterizacija ni u kom slucaju nije bila 
jednodufoa, posebno mcdu onirna koje su pulova­
nja dovela u neposrcdan konlakl sa mislerioznim 
susjedima. 

Ustvari, postojali su i oni koji su se olvorcno 
bunili proliv neprijatcljskih predodzbi. Tako 
francuski putnik Jean Thevenol, koji jc ifao u 
Tursku 1652. godinc, primjec~je: 

Mnogi u krscanskom svijetu \jcruju da su Turci 
vcliki davoli, barbari i ljudi bez \jerc, ali oni koji ih 
upoznaju i razgovaraju sa njima imaju prilieno 
drugacije misljenjc; iz\jcsno je da su Turci dobri 
ljudi koji vrlo dobro slijcde zapovijcdi koje nam dajc 
sama nafa priroda, a Lo je da Cinimo drugima samo 
0110 ono slo iclimo da nam budc cinjcno. 

Thevcnol nastavija zapafanjcm da se oYc 
dobrc osobine mogu naCi samo mcdu pravim 
Turcima a nc i mcdu konvcrlima "kojih u Turskoj 
ima u velikom broju i koji su podlofoi svakoj vrsli 
opacine i poroka". Ovo zapafartjc jc zajednicko sa 
drugim putnicima. Nasuprot onome u sto se 
obicno vjerovalo, "rodeni Turci SU easni ljudi i 
postuju easnc ljudc, bilo da SU Turci, krscani iii 
J evreji. Oni nikako ne vjentju da je dopuslcno 
prevarili iii opljackati, nimalo vise krscanina nego 
Turcina ( ... ) oni su vrlo pobofoi i vrlo milosrdni". 

Skalski filozofDavid Hume, govorcci u svojim 
Esejima o "integritclu, uravnoleknosli i hrabrosli 
Turaka", odrafava od sla1;ne utcmeljcnu Lradiciju 
medu evropskim aulorima koji su pisali o Turskoj, 
od kojih su mnogi suprolslavljali ove kvalitcle 

moguCim ncdostacima drugih naroda u regionu. 
Jedan domcn lurskog zivola koji jc naifao na 
odobravanje mnogih posjetilaca bilo jc dijeljenjc 
pravde. U lradicionalnom islamskom sistemu nije 
bilo advokala koji bi za naknadu zaslupali jednu iii 
drugu stranu u nekom slueaju. Parnieari su sami 
zaslupali svoj slueaj, a pravda koju je dijclio kadija 
bila jc brza, ekspeditivna i nije bila skupa. Evropski 
putnici, posebno oni koji su imali neko iskuslvo u 
skupim i dugim parnicnim procedurama vecinc 
cvropskih zemalja, nisu bili neimprcsionirani, a 
Lurski kadija je sluzio kao model. Drugo zapafanje, 
koje dolazi od stranc jcdnog francuskog pulnika 
iz scdamnacstog stoljcca, bilo jc da Turci "nisu 
svadljivi, nc praktikuju dvoboje, nili nose sabljc po 
gradu. Cak i vojnici nose samo nokvc". 

Vrlina koja je ponekad pripisivana Turcima -
u svakom slucaju opravdano -bila jc tolerancija. Do 
18. stoljcca Lolerancija jc bila osobina koja nije bila 
ocekivana nili uvafa\'ana od slranc mnogih 
E\Topljana. Oni su zamjcrili Turcima, nc zbog toga 
SlO SU nasilno namclnuli svoja ucenja- a kako bi ih 
ncko i mogao drugacijc nametnuti? -vec zbog toga 
sto su ajihova uccnja bila neispravna, tj. nckrscan­
ska. Ustvari, Turci nisu nasilno nametali svoja 
ucertja, vcc su, naprotiv, dopusla!i polCinjenima da 
slijedc svojc rcligija, pod mjctom da postuju 
muslimansku vlasl i placaju porezc. Rczultalje bila 
cinjenica da jc u 17. sloljc<'u lurska p1·ijeslonica bila 
\jeroYalno jcdini grad u Evropi u komc su krscani 
svih \jcrovanja i mjercrtja mogli fojeli u razumnoj 
sigurnosli i zaslupali svoje razlicilc sizmc i herczc. 
Nigdjc u krscanskom svijctu lo nijc bilo mogucc. 

Neki evropski pisci su se udostojili da lo 
p1;znaju. Tako Englez Thomas Fuller u svome djelu 
Hist01)' of the Crusades objavljenom 1639. godine 
prirajecuje: "Pravo govoreCi o mahomelancima, 
oni su opcenilo uzevsi dob1; u ovom pogledu, a krs­
eani medu njima mogu zadrfati svoju savjesl ako 
pripaze na svoje jczikc i ne prolu1jecc Mali.omelo­
vim ucertjima." 

Uz casnost, trezvenosl i tolcranciju, gostoljubi­
vos t jc jos jedna osobina koja sc izdvaja kao 
karakteristiena vrlina Turaka. 

Medu grijesima i porocima koji se pripisuju 
Turcinu, dominiralc su dvije lemc: despolizam i 
razuzdana pofoda. Ovc leme su bile toliko univer­
zalne i izraiene tako upeeatljivim lerminima, i u pis­
mima i u untjetnosti, da tjera 11.;1 trazertje objas-
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rtjertja u evropskoj prije negoli u turskoj psihi. J er, 
vise no jednom mi sa Zapada smo svoja najdublja 
nadanja i strahove projicirali na strane narode i 
udaljene zemlje. 

Zapadni autori su neumorno opisivali 
otomanskog sultana- Gran Signora -kao despotskog 
i hirovitog autokrata, koga ne ogranieavaju ni 
zakoni ni ustanovljeni interesi, koji ravna zivotom 
i smreu svih svojih podanika. Poredec'i apsolutnu i 
ogranicenu monarhiju, niko drugi doli znalac 
politicke moc'i Niccolo Machiavelli uzeo je sultana 
kao model prvoga: 

Primjeri ovih dviju vrsta vlasti u nase doba su 

TurCin i Jrancuski kralj. Citavim turskim 

kraljevstvom vlada jedan gosjJodar, a svi ostali su 

njegovi vawli; on cijelo svoje kraljevstvo dijeli u 

razlicite sandiake ili ob las ti, u lwje .5alje upravitelje 

lwje uklanja i mijenja lwko poieli. Francuski kralj 

je, medutim, okruien mnostvom gospodara, lwji SU 

od slarine priznati i voljeni kao talwi od strane 

svojih podaniha i uiivaju svoje privilegije: ni kralj· 

im ne moie oduzeti njihove driave bez opasnosti. 

(The Prince, u prijevodu 
E. Dacrcsa iz 1640. godine) 

U istom duhu, Shakespearov Henry V, preuzi­
majuc'i prijesto, ovako umiruje neke dvo1jane koji 
su se plasili da bi mogli imati problema sa novim 
monarhom: 

Ovo je engleshi, a ne tur.ski dvor. 

Ne nasljeduje Murat (Amurath) Murata 

Vee Harry Harryja. 

(Henry IV, dio 2, cin 5, prizor 2) 

Mada je sultan izvjesno bio autokrat sa moc'i 
vec'om nego kod vec'ine evropskih monarha, on nije 
bio despot. Ustvari, on je bio potCinjen islamskom 
pravu ne manje od najponiznijeg od njegovih 
robova. Protokom vremena, unutar imperije se 
razvilo mnostvo grupacija i interesa, namec'uc'i 
efcktivna ogranicenja sultanovoj moc'i. Neki 
Evropljani koji su imali priliku izbliza posmatrati 
turski sistem u njegovim kasnijim fazama bili su vrlo 
s~esni ovog razvoja. Tako 1786. godine, nakon sto 
je pokufao uvjeriti otomansku vlast da prihvati 
odredene vojne reforme, francuski ambasador 
Choiseul-Gouffier ovako obja5njava razloge svog 
ogranicenog uspjeha: "Stvari ovdje ne stoje kao u 
Francuskoj, gdje je kralj stvarni gospodar; ovdje je 

neophodno uvjeriti ulemu, pravnike, one koji vrse 
visoke dufoosti i one koji ih vise ne vrse." 

Uprkos ovim promjenama i rastuc'oj evropskoj 
svijesti o njima, stara predodZba o totalnoj i 
neobuzdanoj moc'i je odolijevala. Cak i u 19. 
stoljec'u Sam Weller, u djelu The Pickwick Papers, 

primjec'ujc: "Gotovo je i ne moze se popraviti - i to 
je utjeha, bas kao sto u Turskoj uvijek vele kad 
odrube glavu pogre5nom fo~eku." 

Rasirenija i trajnija od predodzbe o samo­
voljnom des po tu je ona o pohotnom i razuzdanom 
Turcinu, cija SU navodna seksualna junastva i 
dostignuc'a opisivana na nacin koji je ponekad liCio 
na pornografsku literaturu i urajetnost. Razuzdana 
seksualnost je stara optuzba Evropljana na racun 
rtjihovih istofoih susjeda. J os u starom vijeku neki 
su grcki i latinski autori navodili ovaj dokaz protiv 
Saracena. T ema je povremeno izbijala u bizantij­
skom dobu i u vrijeme krstaskih ratova u vezi sa 
muslimanima i produbljena je u vrijeme kada je 
otomansko toleriranje stranaca dovelo do dolaska 
vec'cg broja Evropljana u islamske zemlje. Postoji 
rijetka podudarnost u ovome poglcdu izmedu 
krsc'anskih putnika na Istok i nekolicine musliman­
skih putnika koji su putovali u krsc'ansku Evropu. 
Skoro svi muslimani su zapartjeni pretjcranom 
slobodom koja je data zapadnoj icni: na is ti nacin 
zapadni putnici iskazuju pofodnu znatiielju u vezi 
sa Zenskim odajama muslimanskog kuc'anstva, 
posebno u sultanovom dvoru. Muslimanske put­
nike u krsc'anski svijet su u is to vrijeme i odbijale i 
privlacile tamosnje napredne i nemoralne zene, 
dok zapadrtjaci na Istoku sa skoro neskrivenom 
zavisti govore o tamosnjim pofodnim i razvratnim 
muskarcima i prilikama koje im prufa muslimanski 
nacin zivota. U stvarnosti SU, naravno, obje pre­
dodzbe, poput toliko mnogo uzajamnih predodzbi 
obiju strana, bile stereotipi. 

Ono sto je ponajvise, u razlicitoj mje1i, izazivalo 
zapanjenost, osudu i zavist zapadnih posjetilaca bile 
su ustanove poligam~je i konkubinata i nacin na koji 
su sluge u haremu primani u sluzbu. Zapadni 
putnici su se bavili ljubavnim detaljima -uglavnom 
iz maste -vezanim za osoblje saraja, odaliske, evnu­
he, patzuljke, gluhonijeme i druge egzotifoe figure. 
Znakonita je Cinjenica da je u vec'ini evropskih jezika 
rijec saray - koja u turskom i persijskom znaCi 
jednostavno dvorac -dobila konotacije samo dijela 
dvora rezerviranog za iene, vjerovatno zbog toga 
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slo jc Lo bio jcdini dio za koji SU Evrop~jani bili 
zainteresirani. Tacniji Lermin jc "harem", od 
arapske rijeCi koja oznaeava zabrartjcni i zasticcni 
pros tor. Mada je zakon dopustao cmjcku ectiri 
supruge i onoliko robinja konkubina koliko jc sebi 
mogao priusLiLi, u stvarnosli je La pogodnosl bila 
ograniccna na malobrojnu visoku klasu. Posje­
dovanje velikog harcma, jos od doba kralja 
Solomona u svoj njegovoj slavi pa svc do novijih 
vremcna, bilo jc vafan slalusni simbol srednjo­
istoenih monarha. To jc imalo i ncka svoja prcimuc­
slva, naravno. 

Ne izncnadujc da je predodzba o TurCinu kao 
nezasitnom scnzualisli najpoznatiji i najrasircniji 
stcreotip. Kada Edgar u Shakespcarovom Kraiju 
Leant, navodeCi svoje grijehe, zcli govoriti o svojim 
scksualnim ncpodopslinama, on Lvrdi da jc "u 
poglcdu zcna nadmasio Lurskog ljubavnika" ( Cin 3, 
prizor 4 ). Do 19. stoljcca, evropski putnici, pisci i 
umjelnici sc nadmceu u prikazivanju seksualnosli 
uvelikc mitskog Orijcnla i pune viktorijanskc 
salonc prieama i slikama harcma i njcgovih 
misterioznih slanovnika. 

Jcdna od nckoliko evropskih zena koje su pos­
jctile Tursku i pisale o rtjojjc Engleskir~ja Lady rvf<u-y 
Wortley Montagu, rodcna Picrrepoinl, koja je 1717. 

godine posjetila Istanbul, gdjc je njen muz bio 
ambasador. Kao Zena imala je prislup u harem i 
mogla je vidjcti i opisati misterije kojc su muCile 
Lako mnogo muskaraca; kao zena ambasadora, sa 
njim jc dijeli la njegovc druslvene prigode bez njcgo­
vih politickih obzira. Povrh toga, ona je imala jos 
jcdnu prcdnosl: - zajednicku svim pulnicima - bila 
je obrazovana, inlcligentna i sa razvijcnom moci 
opa.Zanja. 

Ono sto posjetu Lady Montagu cini jos inte­
resantnijom je Loda se dogodila u vrijeme kada staii 
mil o TurCinu kao barbarskom, dcspolskom i 
pozudnom nevjerniku Lek ustupa mjcsto novom 
mitu,jos uvijek u zamclku, o ne-Evropljaninu kao 
u~elovljcrtju mistcrije i romai1sc i svakako g1jc5ne 
nevinosli. Od 18. stoljeca Evropa na Tursku glcda 
ndlo drugacijim ocima. Religijska uvjercnosl sa 
kojom su krseanski Evropljani gledali na islam 
uslupala je mjcsto samoprcispilivanju i na mo­
menlc sumnji u sebc. Takav nagmjdtaj samopot­
cjertjivartja potrofackog drustva kojc sc suoeava sa 
drugim ldernijim nacinom zivota vidijivo je iz 
jednog od pisama Lady Montagu: 

Kao .Sta vidi.S, gospodine, ovi ljudi nisu talw 
nPUgladeni lwlwim ih mi prPdstavljamo. Jstina da 
je njihova vrijednost i velihna razficita od na.5e, 
moida i bolja. Skora da sam miSijenja da oni imaju 
ispravno poiman}P iivota, lwji oni iivP kroz muziku, 
ba.5ce, vino i s/asna jPla, dok mi zamarnmo svoje 
mozgove sa nelwhvom po!itickom shemom i 
studirajuCi 11elwlw11 11edostiinu naulw, a alwje i 
dostignenw ne 111oiPmo wyniti ijud.e da po.Stuju isle 
vrijednosti lwo mi( .. .) Do/mStam ti da mi se smije.S 
za senzualnu izjavu da bih radije bila bogati ejfndi 
(gospodin) sa svim njegovirn neznanjem nego Sir 
Isaac Newton sa svim njPgovim znanjem. 

U 16. stoijccu, kada je Otomansko carslvo bilo 
na vrhuncu moci, turska opasnoslje, barcm mcdu 
drfavnicima, zasjcrtjivala svc druge aspcktc; dva 
carslva, dvije \jcre, dva razliCita nacina zivota st~jali 
su jedno naspram drugoga, natjccuci se za 
gospodarenjc poznalim svijetom. Neko vrijeme sc 
cinilo da ccntralizirana i disciplinirana olomanska 
sila mora prcvladati nad slabom, podijeljcnom i 
neodlucnom krseanskom Evropom. 

Kako su samo bili u krivu. Mada jc otomanska 
sila oslala faktor na evropskoj sceni u godinama 
kojc su slijedilc, ona jc vcc prdla svoj vrhunac. 
Muslimansko vjerovanje nijc vise privlaCilo 
Evropljane; Lurska opasnosl prestajala ih jc plasili .. 
Uslvari nije bilo nagodbc izrnedu Turaka i 
Pcrsijanaca, vcc ncprestane borbe i povremcni 
ratovi svc do 18. stoljcea, od kada ni Turska ni 
Pcrsija vise nisu predstavljale prijetrtju Evropi. 
Nasuprol tome, sada su objc bile ugroiene. Nova 
predodzba o Turcinu -slabom i dckadcntnom, koji 
p1iziva slranu dominaciju - zamjcnjivala jc nckada 
prcovladujucc prcdodzbe o sili i opasnosli , dok sc 
novi lik Evropijanina- prijetcceg, tudinskog a ipak 
zavodljivog - pomaijao na Lurskome obzo1ju. 
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